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Е.П.Блаватская (?) 

 

Письма из Америки
1

 
 

 «Telegraph» по поводу войны Англии с Россией
2
. – Индейская забава американского 

правительства. – Умиротворение Кубы
3
. – Счастливая Бразилия. 

 

В настоящую минуту американское общество сильно занято вопросами: будет ли война, 

будет ли конгресс
4
, отойдет ли английский флот? Тем не менее, американцы деятельно 

приготовляются к всемирной выставке в Париже
5
. Как ни покрыто политическое небо Европы 

грозными и темными тучами, предприимчивый янки все-таки не забывает, что «time is money»
6
. 

Политические кружки в отечестве Вашингтона
7
 разделены на два направления, а именно: 

демократы и их органы молчат или же наивно любезничают с Англией и пресловутым лордом
8
, с 

которым, comme on dit
9
, королева не может никак расстаться; республиканцы же открыто 

симпатизируют России и сильно восстают против коварной и мелочной политики лорда 

Биконсфильда, который крайне не нравится нашим янки. Как образчик мнения американской 

прессы, привожу статейку, напечатанную в бойкой местной газете «Telegraph»: 

«Куда стремится Англия? К чему она теперь желает нарушить спокойствие Европы? 

Неужели Англия думает, что она неуязвима, что она сама по себе, такая миниатюрная, может 

рисковать идти против России, – даже и со своими пресловутыми союзниками in spe
10

? Какое 

право имеет Англия брать на себя роль непрошенного балансира Европы? Разве кровью и 

насилием может быть установлен баланс народов, стран и политических мнений? Нет. Англия, 

если она дерзнет кинуть перчатку в лицо России, потерпит наверно поражение. Двойное и 

постыдное поражение. Поражение в глазах общественного мнения других наций. Этим мнением, 

по-видимому, Англия не дорожит. Тем хуже для нее. Пусть наш великобританский “cousin”
11

 не 

                                                             

Публикуется по: Русский мир, 1878, №79, 23 марта; №213, 7 августа; №248, 11 сентября. Статьи написаны, 

возможно, Е.П.Блаватской, подписаны «Х.Х.» (возможно, сокращение от Helena Hahn (Елена Ган) – девичья фамилия 

Е.П.Блаватской). Одним из издателей газеты был дядя Блаватской – генерал, историк и публицист Р.А.Фадеев (1824–

1883). Возможно, благодаря его протекции, состоялась публикация статей его племянницы. 

Публикация и подготовка текста А.Д.Тюрикова. 

В 1878 г. были опубликованы серии статей Е.П.Блаватской с описанием американских нравов «Из-за моря, из-

за синего океана» (Правда (Одесса), №45, 23 февраля; №59, 12 марта; №70, 25 марта; №110, 16 мая; №116, 23 мая; 

№237, 24 октября; №270, 3 декабря; №272, 6 декабря) и «С того света» («“Голос” с того света») (Тифлисский вестник, 

№55, 10 марта; №56, 11 марта; №58, 14 марта; №105, 13 мая; №107, 16 мая; №108, 17 мая; №204, 13 сентября; №206, 

16 сентября; №208, 19 сентября; №212, 23 сентября; №216, 29 сентября). 
2
 В мае 1878 г. в портах Англии началось сколачивание так называемой «особой эскадры» для войны с Россией, 

которая должна была войти в Балтийское море и атаковать Кронштадт. Россия готовилась не только к пассивной 

обороне, но и к нападению на британские коммуникации. Русские крейсера, корветы и клипера были отправлены в 

Атлантику и Тихий океан. Кроме того, русское правительство решило в марте 1878 г. приобрести в США двенадцать 

пароходов с тем, чтобы вооружить их и переоборудовать в крейсера, однако из-за финансовых затруднений было 

решено ограничиться четырьмя судами. 
3
 Десятилетняя война – первая из трех войн за независимость Кубы от Испании, продолжалась с 1868 по 1878 г. 

и закончилась поражением сторонников независимости. 
4
 Берлинский конгресс 1878 года (13 июня – 13 сентября) – международный конгресс, созванный для 

пересмотра условий Сан-Стефанского мирного договора 1878 г., завершившего Русско-турецкую войну 1877–1878 гг.; 

завершился подписанием Берлинского трактата (13 июля 1878 г.). 
5
 Всемирная выставка 1878 года проводилась в Париже с 1 мая по 10 ноября. 

6
 «время – деньги» (англ.). 

7
 Джордж Вашингтон (1732–1799) – американский государственный деятель, первый президент Соединенных 

Штатов Америки (1789–1797), один из отцов-основателей США, участник войны за независимость, создатель 

американского института президентства. 
8
 Бенджамин Дизраэли (граф Биконсфилд, 1804–1881) – английский государственный деятель, 40-й и 42-й 

премьер-министр Великобритании в 1868 г. и с 1874 по 1880 г., писатель. 
9
 как говорится (фр.). 

10
 в будущем (лат.). 

11
 «кузен» (фр.). 
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забудет, что Россия [после] 1854–1855 годов
12

 уже не та страна, как она была в то время. Европа 

не забыла, какую жалкую роль играла Англия в Крымскую кампанию. В настоящее время Россия 

заслуженно пользуется симпатией государств всего мира. Что сделала Англия хорошего в 

продолжение последней четверти столетия? Ничего! Когда Россия рыцарски заступилась за 

угнетенных христиан Востока, англичане приняли сторону угнетателей – турок
13

. История этого 

забыть не может. Что теперь России до ненависти коварного британца, двуличного австрийца и 

других им подобных в Европе, всегда старавшихся своею завистью, эгоизмом и ложным, 

несвоевременным патриотизмом подорвать политическое достоинство, кредит и спокойствие 

России в глазах Европы и других государств мира? Но кто также не знает лавочной политики 

Англии? История, эта вечная, беспристрастная свидетельница бытия народов, может смело быть 

приглашена к конгрессу “à la minute”
14

, на котором, если будет присутствовать Англия, история, 

наверно, не минет бросить свое грозное, но справедливое veto
15

 в лицемерную физиономию 

англичан и обличить их в той незавидной роли, которую они в настоящую минут играют, а роль 

эта есть роль политического “bête-noire
16

 Европы”... 

Для Англии есть еще достаточно времени опомниться. Неужели для такой quasi-

прогрессивной, могущественной и самостоятельной нации, как англичане, труднее будет отречься 

от своего политического баловня, alias
17

 Биконсфильд, чем подчиниться голосу правды и 

благоразумия? Если это трудно для Англии, то мы уверены, что англичанам в скором времени 

придется услышать роковой народный голос, который будет с насмешливым отчаянием 

спрашивать у благородного лорда и его приверженцев: 

“Вар, Вар, где наши легионы?”
18

» 

От Англии перейдем теперь к нашим местным интересам в Новом Свете. Грозная «война» 

правительства Соединенных Штатов с индейцам племен модоков и «nez-percéz»
19

 благополучно 

окончена. Пленные краснокожие «воины» теперь водворены на житье в Неваде, где эти 

непокорные и строптивые сыны степей мирно покуривают трубку и живут себе в довольствии, 

охотясь в окрестностях, где много дичи. Эта милая забава нашего правительства и экскурсия в 

область краснокожих обошлась казначейству союза в 920000 долларов. 

На юге также спокойно. Семилетняя распря испанского правительства с инсургентами
20

 на 

острове Куба окончена. Умиротворение Кубы совершено следующим образом. 

7 февраля в лагерь Чорильйо явились президент Висента Гарсия
21

 со своими советниками 

Гойа, Бенетисом
22

, Маса Трухильйо и с тридцатью офицерами-креолами. Бенитес и Трухильйо с 

одной стороны и генералы правительства дона Альфонса
23

 – Прендергаст
24

 и Кайсола, с другой, 

вели переговоры в присутствии маршала Мартинеса Кампоса
25

. Переговоры о мире продолжались 

три часа. В течение этого времени испанские офицеры прогуливались с офицерами-креолами 

(инсургенты) и оказывали им внимание. Когда условия мира были обсуждены и решены, то 

                                                             
12

 Речь идет о Крымской войне 1853–1856 гг. 
13

 Речь идет о Русско-турецкой войне 1877–1878 гг. 
14

 «на скорую руку» (фр.). 
15

 Вето (от лат. veto – «запрещаю») – право, означающее полномочие лица или группы лиц в одностороннем 

порядке заблокировать принятие того или иного решения. 
16

 чудовища (фр.). 
17

 известного под именем (англ.). 
18

 Публий Квинтилий Вар (ок. 46 до н.э. – 9) – римский военачальник и политический деятель. Три легиона под 

командованием Вара были уничтожены германцами. О реакции императора Октавиана на это событие историк 

Светоний сообщает следующее: «Рассказывали, что он до того был сокрушен, что несколько месяцев подряд не стриг 

волос и не брился и не раз бился головой о косяк двери, восклицая: “Квинтилий Вар, верни мне легионы!”». 
19

 «проколотых носов» (фр.). 
20

 Инсургенты (лат. insurgentes повстанцы) – вооруженные отряды гражданского населения, противостоящие 

властям. 
21

 Висенте Гарсия Гонсалес (1833–1886) – кубинский военный и политик, президент революционной Кубы. 
22

 Грегорио Бенитес Перес (1842–1880) – кубинский генерал, сражавшийся в Десятилетней войне. 
23

 Альфонсо XII (1857–1885) – король Испании с 1874 г. 
24

 Сехизмундо Морет-и-Прендергаст (1833–1913) – испанский государственный деятель. 
25

 Арсенио Мартинес де Кампос (1831–1900) – испанский генерал и государственный деятель. 
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предводители восстания Гарсиа и Гомес
26

 устроили нечто вроде плебисцита между своими 

сторонниками, которые несколько дней спустя единогласно высказались в пользу мира. Мирный 

трактат этот состоит из 8 пунктов. 

Этим последним актом окончилась резня на Кубе. Молодому королю Испании везет как 

нельзя лучше. Остров Куба, богатый перл за океаном, остался украшением короны дона Альфонса. 

Инсургенты мирно разошлись. Поля, обильно орошенные кровью в продолжение целых семи лет, 

засыхают. Патриоты прекрасного острова могут воскликнуть: «Finita la bella commedia! Evviva 

Don Alfonso!..»
27

 

В Бразилии господствует общая радость: бывшая регентша бразильской империи
28

 во время 

отсутствия Педро II
29

 недавно разрешилась сыном
30

, которому суждено будет украсить свое чело 

короною громадной империи Нового Света. Празднества, балы и парадные торжества в Рио-

Жанейро, данные по этому поводу, превосходили все до сих пор виденное в Бразилии. 

 

Нью-Йорк, 12 (24) марта. 

 

Из Америки 

(Корреспонденция «Русского мира») 
 

[I] 

 

Европейские дела и мнение о них американской прессы. – Домашние дрязги с индейцами. – 

Пребывание генерала Гранта
31

 в России. – Эпидемия банкротств. – 4-е июля и городские отцы г. 

Нью-Йорка. – Русские гости и крейсера. – Несколько слов о покойном отце Кедроливанском. – 

Два случая из криминальной хроники Нью-Йорка. – Похороны русского морского офицера 

(Гриппенберга). 

 

Здесь господствует полное затишье относительно внутренней политической жизни 

республики. Европейский конгресс не произвел никакого особенного впечатления на янки, 

который на все подобные политические затеи дипломатов Старого Света смотрит скептически, не 

веруя в пользу подобных «кабинетных митингов». 

Американские газеты также относятся вполне хладнокровно к приобретению, которое так 

неожиданно (?) сделал великий маг и чародей двора императрицы индийской
32

, alias Дизраели, 

лорд Биконсфильд и т.д. 

Здешняя печать («Tribune» и др.) прямо говорит, что «Англии не следует кичиться 

приобретенными ею лаврами на конгрессе, напоминая, что многие лавровые венки скоро сохнут и 

превращаются в мертвую пыль», тем более что еще не вполне решено, кто кого опередил в успехе: 

Англия ли другие государства, или последние Англию. «Отдавая полную справедливость 

отважной политической ловкости Биконсфильда, – говорит американская печать, – мы все-таки 

особенных заслуг английского премьера в этом не видим, заслуг, которые могли бы быть внесены 

в историю навеки и связать имя новоиспеченного рыцаря ордена Подвязки с воспоминанием о 

сделанном им в пользу человечества, цивилизации, мира и даже самой Англии. Последняя в 

настоящее время ослеплена удачами своего уполномоченного, если можно только считать лорда 

Биконсфильда уполномоченным английской нации, вникая в ту ситуацию, в которой он теперь 

                                                             
26

 Максимо Гомес-и-Баэс (1836–1905) – один из руководителей национально-освободительной борьбы 

кубинского народа. 
27

 «Конец прекрасной комедии! Да здравствует дон Альфонсо!..» (фр., ит.). 
28

 Изабел Браганса (1846–1921) – принцесса Бразилии, регент Бразилии в 1871–1872, 1876–1877 и 1887–1889 гг. 
29

 Педру II (1825–1891) – император Бразилии, правивший в 1831–1890 гг. 
30

 Луиш Орлеан-Браганса (1878–1920) – императорский принц Бразилии (1908–1920). 
31

 Улисс Грант (1822–1885) – американский политический и военный деятель, полководец «северян» в годы 

Гражданской войны в США, 18-й президент США (1869–1877). 
32

 Виктория (1819–1901) – королева Соединенного королевства Великобритании и Ирландии с 1837 г., 

императрица Индии с 1876 г. 
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поставлен, благодаря той партии в парламенте, которая всегда была против политики 

Биконсфильда». 

Что касается политики России, то американцы неусыпно следили и следят за ней, и были 

немало удивлены сдержанностью, выказанною ею на конгрессе. «Дай Бог! (восклицает газета 

«Tribune»), чтоб подкова конгресса 1878 г. служила Европе той подковой, которую иные 

добродушные хозяйки находят на улицах, и, найдя, приносят свою находку домой с сияющим от 

счастья лицом, восклицая мужу и детям: “Теперь у нас будет мир, счастье и довольствие!..”» 

Если лорд Биконсфильд предугадал или предвидел ту бурю, которая могла бы разразиться 

над Англией в случае неуспешного для нее результата конгресса, то он сделал все, что мог, 

добившись Кипра, в приобретении которого многие предвидят будущее несчастие для Англии. 

Обратимся теперь к домашним дрязгам отечества великого Вашингтона. Здесь опять начали 

пошаливать неспокойные сыны прерий, жадные до крови белых, индейцы. 

В Капитолии снова восседают мудрецы-управители страны во главе с президентом 

республики
33

, ломая себе голову над отысканием радикального средства утолить жажду индейцев 

в крови белых граждан. Пока еще ничего не придумали. Как и прежде, на место «театра индейской 

войны» послано несколько генералов (и тысячи три солдат), которым поручено действовать с 

героями романов Купера
34

, Эмара
35

 и Майна Рида
36

 как Бог на душу положит. 

Выдающихся известий о борьбе правительства с индейцами пока нет, а пока только известно 

(как гласят лаконические депеши), что «шайка индейцев нами преследуется»; «сегодня мы 

намереваемся разбить шайку “Черного Сокола”, “Белого Быка” или “Ядовитой Ящерицы”» и т.п. 

Наш бывший президент, persona grata
37

 американской нации, генерал Улисс С.Грант, 

наконец-то решился посетить ваш край
38

, побывав до этого в Швеции. Янки ожидал больших 

встреч и оваций, которым должен, по их расчету, подвергнуться Грант, вступив на русскую землю, 

ссылаясь на историческое радушие и хлебосольство «our Russian friends» (наших русских друзей). 

Сбылось ли желание моих соотечественников? – этого мне не известно, наша пресса пока ничего 

не говорит о пребывании Гранта в России, который всегда горел желанием побывать в вашей 

стране. 

Честолюбие и деньги часто идут вместе, а потому, отдав полную честь генералу Гранту, мы 

переходим к печальному состоянию коммерции г. Нью-Йорка, в котором частые и крупные 

банкротства разных торговых фирм стали принимать хронический характер. Шутка ли: в 

продолжение шести месяцев здесь произошло 514 банкротств на сумму 39000000 долларов. Что 

будет дальше? Припомним только, что в 1877 г. в продолжение всего этого года было всего 847 

банкротств на сумму 51687000 долларов
39

. Вообще финансы коммерческого мира столицы 

республики в печальном состоянии, как и городские, чему свидетельствует факт, что из долга г. 

Нью-Йорка (160000000) погашено не более двух миллионов… 

«Плохие дела, чертовски тихие времена, нет денег и нет кредита» – вот лозунги сынов бога 

Меркурия, которые снуют или толкаются беспокойно в великолепном здании «Exchange» (биржи), 

ища наживы. 

Passons
40

! И перейдем на другую почву. 

 

 

 

                                                             
33

 Ратерфорд Бѐрчард Хейс (Rutherford Birchard Hayes, 1822–1893) – девятнадцатый президент США (1877–

1881). 
34

 Джеймс Фенимор Купер (1789–1851) – американский романист, классик приключенческой литературы. 
35

 Гюстав Эмар (1818–1883) – французский писатель, автор приключенческих романов, один из классиков 

жанра вестерн в литературе. 
36

 Томас Майн Рид (1818–1883) – английский писатель, автор приключенческих романов и произведений для 

детей и юношей. 
37

 желательное лицо (лат.). 
38

 У.Грант посетил Россию в 1878 г., встретившись с императором Александром II. 
39

 См., например: Bankruptcy // The New York Herald, July 1, 1878 (Банкротство // The New York Herald, 1878, 1 

июля). 
40

 Идем дальше (фр.). 
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* * * 

 

Великий день американской независимости, как известно, празднуется ежегодно каждое 4 

июля; этот знаменательный для нас день праздновался и в этом году, хотя слабее и сдержаннее, 

чем в прошлые годы. Городской совет и отцы г. Нью-Йорка поскупились на этот раз убить 

несколько десятков тысяч долларов на устройство роскошных иллюминаций, фейерверков, 

даровых угощений в ратуше и других публичных увеселительных затей для миллионной массы 

жителей Нью-Йорка, преподносимых прежде gratis
41

. Увы! Ничего этого на этот раз не было. 

Городские отцы, мудрствующие в роскошных и больших покоях «City Hall» (ратуша), начали 

теперь только экономничать и копить деньгу на черный день, испугавшись речи мэра г. Нью-

Йорка, который недавно в большом заседании «Board of Council» (городской совет) сказал, между 

прочим, следующее: 

«Пора, гг., проснуться и законопатить дырявое финансовое судно города. Если мы этого не 

сделаем скоро, то я уверен, что не только городу, но и нам, которым поручено управлять этим 

судном, придется глотнуть соленой воды». Что подразумевает г. мэр в виде «соленой воды» – он 

не разъяснил. Да этого и не нужно: граждане Нью-Йорка шутить не любят, и много раз 

доказывали городским управителям, какие они мастера заставлять кого следует «глотать соленую 

воду»… Вспомним только критические годы 1857 и 1872. 

Вот почему бедные (?) граждане Нью-Йорка лишились почти всех зрелищ и торжеств, 

обыкновенно прежде даваемых городом в продолжение одного века каждое 4-е июля. «Time is 

money!» – думает городской совет, сократив на этот раз расход на обычные фестивали, 

иллюминации и фейерверки, вложив тысяч тридцать, если не более, в кассу погашения городского 

долга Нью-Йорка, сумма, которая прежде расходовался ими, чтоб развлечь жителей Нью-Йорка в 

день 4-го июля. 

 

* * * 

 

Здесь все еще гостят русские флотские офицеры (в Соут-Гарборе
42

, Нью-Йорке и Бостоне), 

прибывшие, как известно, для закупки крейсеров, проданных янки русскому правительству за 

полновесные русские рубли. Янки, довольные выгодной для себя коммерческой сделкой, 

восклицают: «Дело процветает! Русские отличный народ». О дружба, это ты!.. 

Наверно русская печать сообщила печальную новость о загадочной смерти настоятеля 

русской церкви в Сан-Франциско, отца Кедроливанского
43

. Минуя повторения грустных мнений и 

рассуждений по поводу кончины покойного пастыря, я желаю только сообщить один факт из 

жизни усопшего, свидетельствующий о его беспримерной доброте и любви к несчастным и 

неимущим собратам во Христе, а также, что мы со своей стороны уверены в том, что отец 

Кедроливанский погиб от насилия безжалостной полицейской расправы, которая давно уже 

царствует бесконтрольно и безнаказанно в столице бывшей «страны золота». Полицейский штат в 

Сан-Франциско состоит из субъектов, которые, если бы не носили синий мундир, бляху и 

деревянный батог, получая при этом оклад в 1200 до 1800 д[олларов] в год, могли бы считаться не 

хуже тех преступников, которые наполняют трущобы и тюрьмы Калифорнии. 

В 1876 г. Сан-Франциско приехал из Нью-Йорка один русский эмигрант, бывший студент 

В.А.П-в с женою и двумя детьми без всяких средств, где он пробедствовал долгое время и 
вынужден был искать счастия в Калифорнии. Обратившись к отцу Кедроливанскому, П-в 

немедленно был им водворен в одну из немецких гостиниц на улице Керни (на той самой улице, 

где был найден труп русского священника). Здесь это русское семейство жило около 4 месяцев, 

получая на свое содержание по 9 долларов в неделю из малых средств о[тца] Кедроливанского, 

который после долгий усилий и хлопот нашел для П-ва место домашнего учителя в доме одного 

богатого фермера близ Сакраменто, куда тот и уехал в ноябре 1876 г. Из израсходованных денег 

                                                             
41

 бесплатно (фр.). 
42

 Саунтвест-Харбор (Southwest Harbor). 
43

 Павел И.Кедроливанский – протоирей, убит в Сан-Франциско 18 июня 1878 г. 
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на нужды П-ва около 150 долларов (из кармана отца Кедроливанского) возвращено было 10 

долларов, выданных фермером в задаток П-ву. Какая судьба постигла П-ва, мы не знаем. Вот одна 

черта жизни этого человека! 

 

* * * 

 

В настоящую минуту добрые жители Нью-Йорка немало взволнованы и возмущены двумя 

случаями грехопадения двух субъектов, довольно известных своим положением в городе. Дело вот 

в чем. Некий богатый каретник Ирвинг судится за изнасилование девочки 13 лет, подруги родной 

дочери Ирвинга. Подробности этого события до того ужасны, что мы не решаемся передать 

подробно всю грязь и безнравственность, которые вплыли вверх на суде. Довольно знать и то, что 

мистеру Ирвингу 60 лет отроду, что он женат и имеет пятерых детей, а также состоит попечителем 

одной из фешенебельных церквей города Нью-Йорка. Другой случай почти сходится с первым, 

только с тою разницей, что факт преступления совершен без наглого изнасилования, а 

систематическим, упорным ухаживанием за неразвитою, бедною и красивою модисткою, 

имеющей только 17 лет отроду. Героем этого преступления является не американец, а пылкий 

испанец-миллионер, приехавший пожуировать в Нью-Йорк; героя зовут де Кассиной
44

, героиню – 

мисс Эми Коллинз. Де Кассина увез прелестную Эми тайно из того магазина, в котором она 

работала, и держал ее взаперти около месяца. 

Родителям бедной девушки было весьма трудно отыскать павшую и обольщенную дочь. По 

воле судеб мисс Эми, вырвавшись из объятий своего испанского Дон-Жуана, неожиданно явилась 

в ближайший полицейский участок, где и заявила о своем несчастии. Теперь как раз процесс по 

этому делу в ходу. «New-York Herald» до того увлекся этим романтическим событием, что 

печатает ежедневно большие столбцы, сообщая в них все детали преступления де Кассины до 

мельчайших подробностей. Толкам и пересудам по этому поводу бездна. Многие видят в этом 

казус, ловкую интригу против испанца де Кассины, который не минует злополучной судьбы, 

заплатив своей жертве громадный куш, следуемый каждой обольщенной по законам республики. 

Окончательный исход и приговор суда по обоим этим процессам ожидается в конце августа. Во 

всяком случае, если Фемида не коснется свободы де Кассины, она коснется его долларов, и 

обольщенная им Коллинз будет обеспечена материально на всю жизнь. Де Кассина также женат и 

имеет детей; семейство его живет в Мадриде. Больше всех здесь волнуется испанская колония, 

которая не верит, что их соотечественник обольстил прекрасную мисс Коллинз, упорно напирая 

на то, что де Кассина не что иное, как сам жертва гнусной интриги. «Quién sabe!»
45

 – восклицаем 

мы по-испански, терпеливо ожидая исхода этого курьезного процесса. 

 

* * * 

 

На днях в Бостоне похоронен лейтенант русского флота Гриппенберг, скончавшийся в этом 

городе. Молодой офицер прибыл сюда с первой партией русских моряков для покупки крейсеров 

и подготовки их к крейсерскому плаванию. Тело усопшего было выставлено в церкви Св. Троицы 

(покойный был лютеранского вероисповедания)
46

. Панихида по нем была, судя по бостонским 

газетам, весьма торжественно обставлена. Церковь была вся обита черным сукном. Богатый гроб 

из розового дерева стоял на возвышенном роскошном катафалке, усыпанный цветами, 
положенными американскими мисс и мистриссами, которые пришли почтить память человека, 

умершего так далеко от своей родины. «Requiem» Mozart’а
47

 по усопшему пели лучшие артисты и 

артистки здешней консерватории. На похоронах присутствовали товарищи и сослуживцы 

                                                             
44

 См., например: The Cassina Scandal // The New York Herald, August 3, 1878 (Скандал с Кассиной // Chicago 

Daily Tribune, 1878, 3 августа). 
45

 «Кто знает!» (исп.). 
46

 Церковь Троицы в Бостоне – епископальная церковь, расположенная на площади Копли, построена в 1872–

1877 гг. 
47

 «Реквием» Моцарта (англ.). 

Вольфганг Амадей Моцарт (1756–1791) – австрийский композитор и музыкант-виртуоз. 
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покойного, несколько русских, живущих в Бостоне и множество американцев. На улице перед 

церковью были выстроены в шеренгу часть экипажа разных военных американских судов и 

батальон милиции, которые отдали последнюю военную почесть своему иностранному брату по 

оружию. Одним словом, и здесь американцы выказали свою симпатию и такт в отношении к 

русским. 

Похороны г. Гриппенберга произвели большое впечатление на всех жителей Бостона. Густая 

тысячная толпа народа провожала гроб до кладбища, бросая время от времени цветы на 

печальную колесницу. Особенно в этом отличились наши американские женщины. Гриппенберг 

похоронен на лучшем месте кладбища. На его могиле будет поставлен великолепный памятник, на 

сооружение которого теперь идет деятельная подписка. 

 

[II] 

 

Нью-Йорк, 25 авг[уста] (6 сент[ября]). 

 

Общее неудовольствие. – Пресса, 1880 год и шансы Гранта. – Vive la guerre
48

! – Куда 

исчезает миллионная субсидия индейцам? – Письмо дона Альфонса к американскому другу. – 

Первое китайское посольство и menu chinoise
49

. – Гости из Атлантического океана. – Казнь en 

grand
50

. – Эмиграция «не в счет абонемента». – Русские матросы-дезертиры. 

 

«Je ne te reconnais plus, ma belle et puissante patrie!..»
51

 – воскликнул когда-то генерал 

Лафайетт
52

, один из первых бойцов за независимость юной американской нации, возвратившись в 

конце прошлого века из Нового Света во Францию. Так и теперь могут воскликнуть американские 

патриоты, взирая на политический хаос, господствующий в настоящее время в Соединенных 

Штатах. 

Неудовольствие и дурное настроение духа граждан никогда не выступало так рельефно, как 

в настоящую минуту… Эмиграция из Европы, земледельческое и рабочее сословие, так много 

способствовавшие процветанию и величию страны, стали «злобою дня», угрожая основным 

учреждениям республики. На тех местах, где первоначально (в первой половине этого века) 

стояли уютные новоанглийские деревушки, теперь стоят большие города с фабриками, заводами и 

мастерскими, в которых копошатся тысячи и тысячи мрачных и недовольных рабочих (большею 

частью чужеземцы), привыкших понимать американскую свободу в виде беззакония, а 

политический строй края в виде грабительской системы… Прошли те аркадские
53

 времена, когда 

все были довольны, когда никто не завидовал друг другу, когда никто не имел чересчур много или 

мало. Контраст между необразованною, вечно недовольною кастою «американских пролетариев» 

(mob
54

) и полуобразованною, алчною до скорой наживы, многотысячною толпою «плутократов» 

(shoddy, lobbyists и carpetbaggers
55

) резко выделяется в массе жителей Союза; ни те, ни другие не 

научились уважать существующие законы, несмотря на то, что каждый из них широко пользуется 

правами американского гражданина. Конституция и закон начинают терять свою силу. Пагубное 

экзальтированное понятие о свободе и равенстве ввергает многих в бездну… Нежелание или 

неумение подчиниться условиям нравственного, духовного и политического неравенства 

втягивают неразвитую толпу в более чем критическое положение. Богатство и политическая 

солидарность партий далеко не составляют у нас твердой почвы, необходимой для 

                                                             
48

 Да здравствует война (фр.). 
49

 китайское меню (фр.). 
50

 в большом масштабе (фр.). 
51

 «Я не узнаю тебя больше, моя прекрасная и могучая страна!..» (фр.). 
52

 Жильбер Лафайет (La Fayette, 1757–1834) – французский и американський политический деятель. Участник 

трех революций: американской войны за независимость, Великой французской революции и июльской революции 

1830 г. 
53

 Аркадия – термин, обозначающий в европейской культуре некое идиллическое пространство, жители 

которого ведут простую гармоничную жизнь на фоне величественной природы. 
54

 чернь (англ.). 
55

 притворщиков, лоббистов и политических авантюристов (англ.). 
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экономического и социального блага страны. Зависть, ханжество, взаимная ненависть различных 

партий и злополучная страсть к скорой и легкой наживе суть главные причины всех пороков и 

недостатков общества в нашей республике. 

Постыдное, мелочное и шутовское многолетнее соперничество двух главных политических 

лагерей породило особое зло, происходящее главным образом от того, что каждый эмигрант, не 

имеющий никаких понятий о политических и нравственных условиях края, получает возможность, 

едва вступив на почву Нового Света, подавать свой голос на выборах, не будучи в состоянии 

правильно прочитать и выговорить имя избираемого кандидата той или другой партии. 

Грустный, но правдивый и часто повторяющийся факт. Излишнее политическое самолюбие, 

самоуверенность и бахвальство довели граждан до распущенности, проникшей в последние 

тридцать лет во все слои американского общества. Богачи, заводчики и коммерсанты безнаказанно 

эксплуатируют и угнетают рабочий люд, который со своей стороны старается вредить интересам 

богачей, подкапываясь под их благосостояние. Вспомним только бунт железнодорожных 

рабочих
56

! 

Темная, необразованная и разношерстная масса переселенцев сделалась невольным яблоком 

раздора между республиканцами и демократами, которые всевозможными путями вербуют себе 

сторонников, заманивая золотом полуголодных искателей нового счастья в свой политический 

лагерь. Эти последние, поднаторев в той или другой школе политических партизан, начинают 

затем самостоятельно выжимать в свою пользу лучшие соки страны. Эти акклиматизированные 

паршивые овцы немало портят домашнее стадо… Престиж американской внутренней 

политической жизни блекнет с каждым годом все более и более. 

Далеко нам до идеального «американского политического совершенства» и до «истинного 

духа гражданства», согласно учению Монрое
57

. Шатко будет стоять репутация американской 

нации в глазах других народов, если она не постарается вовремя вырвать и отбросить плевелы, 

столь обильно растущие на благородной почве Союза и так сильно беспокоящие 42-миллионное 

население Соединенных Штатов. Пора задать себе вопрос: что мы, кто мы, имеем ли мы право 

называться гражданами свободной и прогрессивной страны, называемой Союзом 

Североамериканских Соединенных Штатов? 

 Какая глубокая ирония звучит в этом громком названии отечества янки и «humbug»’a
58

! Где, 

в сущности, американский союз и Соединенные Штаты? Не в лице ли ханжей республиканской 

                                                             
56

 Забастовка железнодорожников 1877 года – первая общенациональная забастовка в США, охватившая все 

главные железнодорожные дороги страны. 
57

 Монро Джеймс (Monroe, 1758–1831) – пятый президент США (1817–1825). 

«Всей Европе более или менее известно, что, начиная от 1823 года, политика Соединенных Штатов в ее 

отношениях с иностранными державами всегда придерживалась абсолютного строгого “нейтралитета”. Причина 

этому следующая: тотчас после признания в 1822 г. независимости Мексики и провинций Южной Америки президент 

Соединенных Штатов Джемс Монрое представил на рассмотрение конгресса план, в котором предлагалось, во 1-х, не 

допускать европейских держав ни под каким предлогом вмешиваться во внутренние дела Нового Света и, во 2-х, так 

же строго воздерживаться и самим от вмешательства Соединенных Штатов в какие бы то ни было распри в Европе. 

Эта политическая черта и зовется здесь “Монройской доктриной”. Она была послана Монрое в ежегодном 

“президентском послании” (message) конгрессу 2-го декабря 1823 года. Раз принятая, она сделалась ненарушимым 

законом. Для уничтожения ее потребовалось бы уничтожение самой конституции, погром страны, революция: а до 

того много еще воды утечет, потому что если у северных американцев может что-либо назваться священным и 

неприкосновенным, то это конституция 1787 года. Но мудрость и прозорливость этого великого государственного 

человека президента Джемса Монрое была тогда же единодушно признана, и последующие события в мире политики 

вполне доказали американцам, как умно они поступили, сделав эту “доктрину” равносильной закону. В ней 

указывалось на необходимость нейтралитета уж по самому географическому положению Нового Света. Разделенные 

от остального мира целым океаном, Соединенные Штаты Америки не могли, во-первых, иметь никаких общих 

интересов с европейскими державами, а затем это самое изолированное положение служило бы им в случае 

вмешательства величайшей преградою к выставлению войск. В каждом случае оно бы повлекло за собой страшные 

расходы людьми и деньгами в то самое время, как не раз эта игра во вмешательство “ne vaudrait pas la chandelle”
*
. Вот 

почему “Монройская доктрина” осталась в силе» (Блаватская Е.П. Из-за моря, из-за синего океана. (От нью-

йоркского корреспондента «Правды») // Правда, 1878, №45, 23 февраля). 
*
 «не стоила бы свеч» (фр.). 

58
 Хамбаг (неологизм) – политический обман или лицемерие. 



9 
 

партии или безнравственной демократической клики, губящих юную и тяжело приобретенную 

репутацию страны, поочередно заправляя судьбою 37 штатов и 12 территорий… 

Наш край богат и обилен, американцы хорошие представители человечества, страна 

прогрессивна, а янки сам по себе личность весьма оригинальная, – но вот беда! – мы не живем и 

не действуем, как нас учили мудрый Вашингтон, благочестивый Франклин
59

, высокоученый и 

твердый Монрое, дипломатический Джаксон
60

 и благородный, гуманный, правдивый 

Линкольн
61

… 

Что мешало нам, американцам, достигнуть того, чему учили и о чем мечтали эти 

незабвенные патриоты?.. Миллионное переселение разнородных чужих элементов, наплыв 

искателей приключений и беспрестанное вторжение испорченных, недовольных и опасных 

европейских existences manqueés
62

! 

 

* * * 

 

В ноябре 1880 г. наступит срок президентства Рутерфорда Гейса. Кто будет восседать в 

«Белом доме» после него? Вот вопрос, который интересует многих. Много званных, но мало 

избранных
63

! Из этих званных является и генерал Грант, «республиканские друзья» которого 

сильно агитируют в его пользу, в то время как наш бывший «первый гражданин» скитается 

тихоней по Европе, собирая коллекцию дипломов и грамот на «почетное гражданство» разных 

монархических государств в Старом Свете. 

Вот уже месяц как почти все здешние газеты трактуют о третьем избрании Гранта на 

президентство. Наш газетный геркулес «New-York Herald» открыл специальный отдел, в котором 

ежедневно приводится общий итог всех статей, заметок и отчетов, печатаемых в разных концах 

Союза по поводу новых выборов в пользу Гранта. Органы демократической партии (противной 

Гранту) откуда-то выкопали «секретные» записки победителя при Ричмонде и приводят целиком 

все мнения, речи, отзывы, остроты, заметки и мелочи Гранта о событиях войны 1861–[18]65 гг. 

Пробегая столбцы «Herald»’а, можно узнать много пикантного в чисто американском вкусе. 

Немало интриг всплывает наружу, как и грязи. Имена известных генералов Союза и Юга: 

Шермана, Шеридана, Мида, Портера, Сигля, Ганкока, Мак-Клеллана, Бутлера, адмирала Фэрагута, 

Ли, Борегара и Стоневала Джаксона
64

 фигурируют изобильно в этих записках; про них говорится 

                                                             
59

 Бенджамин Франклин (1706–1790) – американский политический деятель, дипломат, писатель, один из 

лидеров войны за независимость США, один из отцов-основателей США. 
60

 Эндрю Джексон (Jackson, 1767–1845) – 7-й президент США (1829–1837). 
61

 Авраам Линкольн (1809–1865) – американский государственный деятель, 16-й президент США (1861–1865), 

освободитель американских рабов, национальный герой американского народа. 
62

 неудавшихся жизней (фр.). 
63

 Лк. 14, 24. 
64

 Уильям Текумсе Шерман (1820–1891) – американский политик, полководец и писатель, прославился как один 

из наиболее талантливых генералов Гражданской войны в США, где он воевал на стороне Севера. 

Филипп Генри Шеридан (1831–1888) – американский генерал, одним из самых выдающихся военачальников, 

сражавшихся на стороне «северян» во время Гражданской войны в США. 

Джордж Гордон Мид (1815–1872) – американский генерал, участник Гражданской войны в США на стороне 

«северян». 

Фицджон Портер (1822–1901) – американский генерал армии «северян» в годы Гражданской войны в США. 

Дэниель Эдгар Сиклс (Sickles, 1819–1914) – американский политик, дипломат и генерал в годы Гражданской 

войны в США на стороне «северян». 

Уинфилд Скотт Хэнкок (Hancock, 1824–1886) – американский политик и генерал в годы Гражданской войны в 

США на стороне «северян». 

Джордж Бринтон Макклеллан (McClellan, 1826–1885) – американский генерал в годы Гражданской войны в 

США на стороне «северян». 

Бенджамин Франклин Батлер (Butler, 1818–1893) – американский государственный деятель и генерал в годы 

Гражданской войны в США на стороне «северян». 

Дэвид Глазго Фаррагут (Farragut, 1801–1870) – американский военно-морской деятель, адмирал, участник 

Гражданской войны в США на стороне «северян». 

Роберт Эдвард Ли (1807–1870) – генерал армии Конфедерации во время Гражданской войны в США, один из 

самых известных американских военачальников XIX века. 
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много хорошего и много худого. Как хочешь, так и пойми! Какая цель появления этих записок в 

печати? Бросить грязью в Гранта и, если возможно, уронить его в общественном мнении. Статьи 

эти подробно описывают характер, обычаи, взгляды бывшего президента и не всегда в 

привлекательном виде. Достигнет ли эта своего рода пасквильная литература своей цели – 

покажет нам 1880 год. Одно достоверно, что Грант имеет большие шансы занять в третий раз 

президентское кресло в Капитолии. Как ни клевещут на молчаливого генерала, но одно очевидно, 

что заслуги этого гражданина Союза еще не забыты теми, которые способствовали его избранию в 

1868 г. и в 1872 году. 

По достоверным источникам сообщается, что генерал Грант не намерен возвратиться сюда 

ранее июня будущего года, предварительно посетив индийские владения королевы Виктории. 

 

* * * 

 

Vive la guerre!.. Наши краснокожие сограждане и кочующие «рыцари» необозримых 

американских степей пошаливают, как и прежде. Театр «индейской войны» на этот раз 

расположен на «Far West» (на Далеком Западе). 

Ежедневно появляются в газетах большие статьи, которые, по правде сказать, не очень-то 

привлекательно рисуют борьбу нашего правительства с дикими жителями Запада. И поделом! 

«Бледнолицые» кругом виноваты в том, что эти дети американской природы до сих пор еще не 

покоряются воле своей мачехи, а американцы действительно суть для них не что иное, как злая и 

себялюбивая мачеха. 

Вот один факт налицо! 

Калифорнийский сенат, заседающий в С[ан]-Франциско (для всего Запада), ассигновал 

шесть миллионов долларов ежегодно в виде субсидии для индейцев. На эту сумму гг. комиссары 

правительства обязаны закупать: сукно, одеяла, порох, оружие, табак, полотно, обувь и т.д., 

предназначаемые для раздачи между разными племенами индейцев вроде: сиу, банноков, 

талахасов, пиутов
65

, юматилесов
66

 и нэ-персе, обитающих на Западе на особых участках, 

называемых «reservations»
67

, разбросанных по всей Калифорнии. Миллионы эти вручаются 

особым агентам – чиновникам правительства, которые иногда разъезжают по этим участкам и 

наделяют кое-чем бедных и полунагих «рыцарей» Запада, кладя половину (или более) этих 

миллионов в свои карманы… в виде «комиссии» за труды. Недаром эти джентльмены называются 

комиссарами! Индейцы, пронюхав, что «благодетели» нагло обманывают их, начали бунтовать и 

стали силой отбирать у неповинных белых граждан то, что им не додавалось гг. комиссарами. 

Главные предводители нынешнего индейского восстания суть гг.: «Сидящий Вол»
68

, 

«Красное Облако»
69

, «Ободранная Собака», «Иган» (убит), «Пестрый Хвост»
70

, «Свиной Нос» и 

«Большой Джон» (Иосиф); эти чифы (вожди)
71

 делают все возможное, чтоб удержать за собою 

свои звучные названия, немилосердно грабя и истребляя солдат, женщин, детей и стариков, 

сжигая убогие жилища переселенцев. 

 

                                                                                                                                                                                                                      
Пьер Гюстав Тутан де Борегар (1818–1893) – генерал армии Конфедерации во время Гражданской войны в 

США. 

Томас Джонатан Джексон (Jackson, известный под прозвищем «Стоунуолл» (Stonewall) или «Каменная Стена», 

1824–1863) – генерал армии Конфедерации во время Гражданской войны в США. 
65

 Пайюты. 
66

 Индейское племя юматилла. 
67

 «резервации» (англ.). 
68

 Сидящий Бык (ок. 1831–1890) – вождь индейского племени хункпапа (часть народа лакота из группы народов 

сиу), возглавлявший сопротивление коренного населения вооруженным силам США. 
69

 Красное Облако (Красная Туча, 1822–1909) – вождь и дипломат оглала-сиу, который в результате так 

называемой «войны Красного Облака» (1866–1868) сумел добиться вывода американских войск из долины реки 

Паудер в юго-восточной части Монтаны и на севере Вайоминга и подписания наиболее приемлемого для индейцев 

договора. 
70

 Пятнистый Хвост (1823–1881) – вождь индейцев племени лакота брюле. 
71

 chief. (англ.). 
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* * * 

 

Испанский посланник в Вашингтоне маркиз Антонио ди Мантилла де лос Риос
72

 передал на 

днях президенту Гейсу собственноручное письмо молодого короля Испании, который, как 

говорят, питает большую симпатию к американцам, несмотря на то, что янки много 

способствовали тому, что богатый перл короны его католического величества, остров Куба, чуть 

не выпал из рук испанского правительства во время семилетнего восстания жителей острова 

против испанской власти. 

Грустно звучит содержание письма короля Альфонса к мистеру Гейсу. Привожу здесь 

точное содержание этого письма в виде курьеза, так как республиканские правители Союза весьма 

редко удостаиваются получать собственноручные послания европейских монархов. 

 

«Дон Альфонсо XII, Божией милостию конституционный король Испании и т.д. 

Президенту Р.Гейсу и т.д. 

 

Мой великий и добрый друг! С сердцем полным грусти извещаю я вас о смерти моей 

дорогой и благочестивой супруги королевы Марии де лос Мерседес де Орлеан и Бурбон
73

, которая 

скончалась после долгой и тяжкой болезни 26 июля в 12¼ час[ов] пополудни. Уведомляя вас об 

этом, я уверен, что вы разделите со мною ту глубокую скорбь, которая гнетет меня. 

Остаюсь с полным к вам уважением и в неизменной дружбе вашим дорогим и большим 

другом. 

Альфонсо». 

 

* * * 

 

Китайский император удостоил прислать к нам своего чрезвычайного посла мандарина I 

класса, ученого Чина Лан-Пина
74

, которому предписано оставаться в Соединенных Штатах до 

1881 года. Это первое китайское посольство, которое назначается сюда, а потому прибытие его 

производит немалую сенсацию в тех городах, где проезжает посольство, следуя в Вашингтон с 

целью передачи верительных грамот мистеру Рутерфорду Гейсу. Первым секретарем посольства 

состоит Йионг Винг
75

. Свита посланника, включая и прислугу, состоит из 29 душ. В этой свите 

находятся 5 азиатских джентльменов, которые назначены консулами в Сан-Франциско, Нью-Йорк, 

Гавану, Лиму и Перу. Посольство прибыло на пароходе «Star of the Occident» из столицы Японии в 

столицу Калифорнии. В С[ан]-Франциско посольство было встречено всем китайским населением, 

восторг которого по этому поводу трудно описать… «Уи, ци, цинг!» – кричала многотысячная 

толпа сынов «Небесной страны», когда сановитый Чин Лан-Пин сходил с трапа парохода. 

Замахало несколько сот пестрых вееров китайских лэди; множество цветов было брошено в 

коляску, где сидел посланник и его секретарь. Большая толпа бежала за экипажем посланника, 

проводив его, таким образом, до отеля. Теперь, наверно, китайцам будет здесь легче. 

Китайское население Нью-Йорка сделало большие приготовления, чтоб торжественно 

встретить «избавителя». Устраивается обед по почину богатого китайского коммерсанта мистера 

Тум-Лия. Обед этот будет состоять из 12-ти блюд. Voilà le menu
76

: 

Чай (вместо супа, должно быть). 
Цыпленок под сладким соусом. 

Сушеные устрицы. 

Начиненные молодые крысы под хреном. 

Квашеная дыня с горьким соусом. 

Фрикасе из курицы. 

                                                             
72

 Antonio Montilla de los Ríos y Burgos (?–1881) – испанский политик и журналист. 
73

 Мария де лас Мерседес Орленская и Бурбон (1860–1878) – первая супруга короля Альфонса XII. 
74

 Чэнь Ланбинь (1816–1895) – посол Китая в США, Испании и Перу (1878–1881). 
75

 Жун Хун (кант. Юн Вин, англ. Yung Wing, 1828–1912) – китайско-американский дипломат и коммерсант.  
76

 Вот меню (фр.). 
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Начиненные голуби. 

Желе из птичьих гнезд. 

Жаркое-утка. 

Сливы, дыня и персики. 

Чай. Шампанское и рисовая настойка. 

Не это ли настоящий китайский обед?.. Ни одного мясного блюда!.. 

 

* * * 

 

Вдобавок ко всем египетским карам, разразившимся над Нью-Йорком в это лето в виде 

страшной жары, «желтой горячки», тифа и падежа лошадей, в прелестном нашем «Гудзон 

Ривере»
77

, омывающем город, появились из Атлантического океана непрошенные гости, 

прожорливые акулы или «морские тигры», которые навели немалый страх на жителей города, 

ищущих в прохладных водах реки облегчение от ужасной жары, купаясь на открытом воздухе. На 

днях акулы «проглотили» в трех разных местах города женщину, мужчину и мальчика. 

Теперь происходит деятельная погоня за «морскими тиграми», которые то там, то сям часто 

всплывают на поверхность воды, любуясь окрестностями города. Городское управление 

назначило денежную премию за поимку акул из опасения, что эти непрошенные гости 

«проглотят» еще более жителей Нью-Йорка. Повсюду снуют лодки, ялики, пароходы и катера, 

вооружившись в поход против акул, которые, быть может, подзакусив немного, с приятным 

впечатлением уже отплыли восвояси, не поблагодарив даже негостеприимных янки. Тем лучше! 

 

* * * 

 

У нас все делается в обширных размерах, даже казнят en grand. Над этой неделе в 

Дональдсвилме
78

, в штате Луизиана, утром в шесть часов были повешены в одно и то же время 

четыре человека: Чайльдресс, Бэнкс, Лоу и Картер за убийство и ограбление лавочника Нарцисса 

Аррье. Более 5000 человек присутствовало при этой ужасной казни. Сцена казни этих четырех 

осужденных произвела самое тяжелое впечатление зрителей. Замечательна и любопытна была 

речь одного из казненных Чайльдресса, который первым бойко взошел на высокий эшафот, на 

котором красовались четыре виселицы. Окинув долгим взглядом «зрителей», он снял шляпу и 

произнес громким голосом следующий спич: 

«Доброе утро, ladies and gentlemen
79

! Я пришел сюда сказать вам все. Я скоро буду наверху. 

Господь искупил меня и вырвал меня из объятий ада. Я скоро буду сидеть (?) на небесном 

царстве… Прощай свет! Иисус ожидает меня. Я иду теперь в золотую страну, где нет печали, 

болезни, клеветы и суда. Я не виновен, я не виновен! Перед Богом… Я не знаю, за что меня 

казнят. Нечего говорить об этом. Благодарю вас всех за внимание (?). Плачьте, плачьте и 

постарайтесь (?) скоро встретить меня в небесах». 

После него пытались говорить и другие осужденные, но силы их оставляли. Почти ничего не 

было слышно из речи несчастных жертв сурового правосудия. По знаку шерифа четырех 

осужденных подвели под виселицу, поставив каждого из них на отдельный потайной трап. На 

голову каждого были надеты четыре черных чехла и накинуты четыре петли. Шериф дал знак 

рукою… Вмиг спустились четыре трапа на пружинах и четыре трупа исчезли во внутренности 
высокого эшафота. Пятитысячная толпа издала один глухой и болезненных стон… Правосудие 

было удовлетворено
80

. 

 

 

 

                                                             
77

 «река Гудзон» (англ. Hudson River). 
78

 Donaldsonville (англ.) 
79

 леди и джентльмены (англ.). 
80

 См., например: Four Negroes Executed for the Murder of One Man // The New Orleans Daily Democrat, August 15, 

1878 (Четыре негра казнены за убийство одного человека // The New Orleans Daily Democrat, 1878, 15 августа). 
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* * * 

 

У нас происходит частая эмиграция, «не в счет абонемента», – именно матросы иностранных 

военных судов частенько дезертируют. Таким образом в продолжении августа дезертировало 115 

человек с трех английских военных судов, стоящих в наших водах. Россия также начала 

поставлять нам подобных эмигрантов. Первый почин в этом роде сделали два русских матроса, 

дезертировавших с клипера «Крейсер», стоявшего в гавани города С[ан]-Франциско. Куда 

девались смелые и предприимчивые россы, пока еще не разведано. Да и навряд ли будет когда-

либо известно русскому командиру их пребывание, так как эти матросы, наверно, приютились в 

одной из трущоб города, тем более что полиция наша не обязана отыскивать иностранных 

дезертиров, не преследуемых уголовно. Затем в каждом портовом городе существуют тайные 

вербовщики, которые ловко сманивают неопытных иностранцев и переводят на китоловные суда, 

наем экипажа которых всегда затрудняется тем, что редко кто согласится идти на этот опасный и 

тяжелый промысел. Таким образом и эти два русских матроса, быть может, плывут на каком-либо 

китоловном судне на дальний север… 


